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IR rende grazie a D 

1 
In FTR nella TR di Giuda si canterà così: “la nostra città è forte ! il 

SSrD ha costruito  mura robuste per difenderla. 

Così dice il SSrD ELH per bocca del Suo PRFdD IS: “Nei 

GRNdRM nella TR di Giuda si canterà così: «La nostra città 

è forte ! il SSrD ha posto  Mura
1
 Robuste per difenderla. 

2 
Aprite le porte della città e fate entrare tutti gli U che agiscono con 

fedeltà e rettitudine. 

Aprite le porte della città e fate entrare tutti gli U, che 

agiscono con fedeltà nei confronti del SSrDP DUN 

CRTRdUNWRS. 

3 
SSrD, Tu doni la PE a chi è perseverante e pone in Te la sua 

fiducia. 

SSrDP DUN, Tu doni la PE a chi è perseverante e pone in 

Te la sua fiducia. 

4 Il SSrD è una roccia incrollabile: confidate sempre in Lui ! 
Il SSrDP DUN UDOP è una roccia incrollabile: confidate 

sempre in Lui ! 

5 
Perché ha umiliato i superbi, ha distrutto le loro città, ha ridotto in 

polvere le loro mura. 

Perché ha umiliato i superbi, ha distrutto le loro città, ha 

ridotto in polvere le loro mura. 

6 
Quelli che erano oppressi dai potenti del RdM, ora calpestano sotto 
i loro piedi le città dei potenti”. 

Quelli che erano oppressi dai potenti del RdM, ora 

calpestano sotto i loro piedi le città dei potenti»”. 

PRGH dei FdIR nel RM 

7 
«O SSrD, Tu raddrizzi il sentiero dei GST, rendi piana la loro 
strada. 

Oracolo del SSrD ELH a cura del Suo PRFdD IS: “Così 

pregheranno i FdIR  al TPdRM per bocca del loro Re e 

Sommo Sacerdote: «O SSrDP DUN, Tu raddrizzi il sentiero 

dei GST, rendi piana la loro strada. 

8 
Per questo seguiremo la via che Tu ci indichi e riponiamo in Te la 

nostra SPR. La nostra WT di fondo è lodarti. 

Per questo seguiremo la via che Tu ci indichi e riponiamo in 

Te la nostra SPR. La nostra WT di fondo è di lodarTi, 

ringraziandoTi per tutto quanto ci hai dato e ci darai. 

9 
Anche di notte il nostro CR è rivolto a Te per riflettere ed imparare 

che CS è la GSTZ, traendolo dai Tuoi GDZ sulla TR ed i suoi 

abitanti. 

Anche di notte il nostro CR è rivolto a Te per riflettere ed 

imparare che CS è la GSTZ, traendolo dai Tuoi GDZ sulla 

TR ed i suoi abitanti. 

10 
Non così gli stolti, anche se sappiamo che Tu sarai misericordioso 

con loro. Ora solo gli stupidi fanno il ML, perché non riescono a 
vedere la Tua Grandezza, o SSrD nostro. 

Non furono così i nostri FT del PSST, che sono morti e 

furono sconfitti per la loro stoltezza, anche se sappiamo che 

Tu sarai misericordioso con loro. Ora siamo nel RM, in un 

RGNdGST, dove solo gli stupidi fanno il ML, perché non 

riescono a vedere la Tua Grandezza, o SSrD nostro. 

11 
I tuoi NMC non sanno, o SSrD nostro, che Tu li punirai. La loro 
stoltezza sarà per loro causa dWRGN^dDLR, ma con i castighi che 

hai preparato per loro, farai loro capire quanto grande sia il Tuo 

AMdD per il Tuo PLdD. 

Essi sono Tuoi NMC e non sanno ancora, o SSrD nostro, 

che Tu li punirai. La loro stoltezza sarà per loro causa 

dWRGN^dDLR, ma con i castighi
2
 che hai preparato per 

loro, farai loro capire quanto grande sia il Tuo AMdD per il 

Tuo PLdD. 

12 
SSrD, ci darai una PE sconfinata, anzi, già da oggi Tu hai coronato 

di successo tutte le nostre imprese. 

Ecco, ora nel RM ci darai una PE sconfinata, anzi, già oggi 

Tu hai coronato di successo tutte le nostre imprese del PSST 

e del PRSNT. 

13 
Per questo riconosciamo, dopo che altri ci hanno governato, che Tu 
solo sei il nostro SSrD. 

Per questo riconosciamo, dopo che altri ci hanno governato 

e portato alla RWN, che Tu solo sei il nostro SSrDP DUN 

Che sa governarci, perché ci hai portato nella GI». 

 

                                                 
1
 Sono gli ANG del SSrD ELH. 

2
 Si allude alla M2. 
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Proseguo della PRGH dei FdIR per bocca del loro Re e Sommo Sacerdote 

14 
Ora gli EMP sono morti, e non saranno più nell’essere, né i loro 

fantasmi potranno ricomparire, perché Tu li hai puniti e distrutti, e 
nessuno più li ricorderà. 

«Ora gli EMP sono morti, e se non si convertiranno nella 

loro WdRSZ, non saranno più nell’essere, né i loro fantasmi 

potranno ricomparire, perché Tu li punirai e distruggerai con 

la M2, e nessuno più li ricorderà. 

15 
Tu hai reso grande il nostro PLdIR, o SSrD, hai manifestato in noi 
la Tua PRSNZ gloriosa ed ora hai allargato le frontiere della nostra 

TRdPRMS. 

Tu hai reso grande il nostro PLdIR, o SSrDP DUN UDOP, 

hai manifestato in noi la Tua PRSNZ gloriosa ed ora hai 

allargato le frontiere della nostra TRdPRMS, estendendola 

al RM, che coprirà tutte le TR e tutti i MR. 

16 
Purtroppo, o SSrD nostro, solo nell’ANGSC Ti abbiamo invocato 
e solo nella PW Ti abbiamo cercato. 

Purtroppo, o SSrD nostro, solo nell’ANGSC Ti abbiamo 

invocato degnamente e solo nella PW Ti abbiamo cercato 

sinceramente. 

17 
Abbiamo gridato a Te, o SSrD, come una DN che soffre e grida nei 

DLR del parto; 

Abbiamo gridato a Te, o SSrD ELH, come una DN, che 

soffre e grida nei DLR del parto; 

18 
Ed abbiamo concepito e sofferto , ma abbiamo partorito soltanto 
CS vane; non abbiamo mantenuto libera la nostra TRdPRMS, né 

abbiamo rinnovato i CRdUT». 

Ed abbiamo concepito e sofferto , ma abbiamo partorito 

soltanto CS vane; perché non abbiamo mantenuto libera la 

nostra TRdPRMS, né abbiamo rinnovato i CRdUT con la FD 

che ci hai dato e che fiaccamente abbiamo gestito»”. 

RSPSTdD al PLdIR 

19 

«PL Mio, tutti i tuoi MRT, vivranno di nuovo ! a loro saranno dati 

nuovi CP ed in essi torneranno a vivere. Ora dormono nelle tombe, 

ma saranno svegliati e, resuscitati, canteranno di GI ». 
« SSrD, dice il PLdIR, come al mattino mandi la rugiada per 

vivificare la TR, così darai W a quelli che sono morti da TP». 

Oracolo del SSrD ELH a cura del Suo PRFdD IS: “Allora il 

SSrDP DUN UDOP risponderà: «PLdIR, PL Mio tutto, i 

vostri MRT tutti, che morirono nella GSTZ della LdD, 

vivranno di nuovo ! a loro saranno dati nuovi CP ed in essi 

torneranno a vivere come GST, prima della RSZ universale di 

tutti i MRT. Ora dormono nelle tombe, ma saranno svegliati 

e, resuscitati, canteranno di GI, perché vedranno e godranno 

del RM, FRTT anche del loro DLR e della loro GSTZ; e 

vedranno che non per NL avranno sofferto, faticato e lottato, e 

la loro GI sarà piena e grande la loro soddisfazione». 

Allora il PLdD tutto proromperà in un inno di LD e GL a DP 

DUN UDOP: «Ti sia LD e GL e RGRZMNT, ADRZ e 

PRGH, o SSrDP DUN, perché ci hai fatto sapere questo già 

attraverso i Tuoi PRFdD, e come al mattino mandi la rugiada 

per vivificare la TR, così darai W a quelli che sono morti da 

TP». 

20 
Replica il SSrD, «per ora resta nella casa che ti ho costruito, nel 

RM, e chiudi la porta dietro di te; rimani al riparo fino a quando 

l’ira dD si sarà calmata. 

«Non accadrà, però, subito», replicherà il SSrDP DUN, «per 

ora resta nella casa che ti ho costruito, nel RM, e chiudi la 

porta dietro di te, per restare protetto per un po’ di TP
3
; 

rimani al riparo fino a quando l’ira dD si sarà calmata, 

occupando tutta la TR e tutti i MR, sterminando EMP e DM. 

21 
Perché il SSrD è sceso dalla Sua Dimora Celeste per punire i PC 

degli abitanti della TR., perché ora, nel RM, i delitti commessi di 

nascosto saranno svelati e la TR non coprirà più i CDWdU uccisi 
dalla WZ. 

Infatti il SSrD ELH è sceso dalla Sua Dimora Celeste per 

punire i PC degli abitanti della TR, sia del Suo PLdD, sia 

quelli del RdM, perché da ora in poi, nel RM, i delitti 

commessi di nascosto saranno svelati e la TR non coprirà 

più i CDWdU uccisi dalla WZ»”. 
 

                                                 
3
 Fino a dopo la M del MA ed ancora un po’ di più, tanto che le nuove generazioni siano resistenti al PC. 


